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Grazie per aver scelto un prodotto JOHNSON.
Befanetta è ideale per rimuovere facilmente 
polvere e peli da pavimenti e tappeti, garan-
tendo una pulizia prodonda in ogni ambiente.

AVVERTENZE GENERALI
Conservare con cura il presente manuale 

e leggetene attentamente le avvertenze; esse 
forniscono importanti indicazioni riguardanti 
la sicurezza, l’uso immediato e futuro dell’ap-
parecchio.
ATTENZIONE: Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o con mancanza di esperienza o co-
noscenza se a loro è stata assicurata un ade-
guata sorveglianza oppure se hanno ricevuto 
istruzioni circa l’uso in sicurezza dell’apparec-
chio e hanno compreso i pericoli correlati.
I bambini non devono giocare con l’apparec-
chio, le operazioni di pulizia e di manutenzio-
ne non devono essere effettuate da bambini 
a meno che non abbiano più di 8 anni e siano 
sorvegliati. 
Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori 
dalla portata dei bambini con meno di 8 anni.

I
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Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in pla-
stica, polistirolo, punti metallici ecc.) non de-
vono essere lasciati alla portata dei bambini in 
quanto rappresentano possibili fonti di perico-
lo, ricordiamo anche he questi devono essere 
oggetti di raccolta differenziata.
Questo apparecchio dovrà essere destinato 
solo all’uso per il quale è stato espressamente 
concepito e cioè per l’aspirazione delle polve-
ri delle superfici domestiche. Ogni altro uso è 
da considerarsi improprio e quindi pericoloso. 
Il costruttore non può essere considerato re-
sponsabile per eventuali danni derivati da usi 
impropi, erronei ed irragionevoli, e/o da ripa-
razioni effettuate da personale non qualifica-
to.
Non aspirare mai liquidi. Non aspirare mai su 
superfici bagnate: può generarsi un corto cir-
cuito!.  Non utilizzare all’aperto in ambienti 
esterni. Non aspirare cenere calda, mozziconi 
di sigaretta, carbone, fiammiferi, oggetti caldi 
o fumanti in genere. Non aspirare oggetti ta-
glienti, come viti, pezzi di vetro o calcinacci.
Per evitare surriscaldamenti pericolosi si rac-
comanda di svolgere in tutta la sua lunghezza 
il cavo di alimentazione e di staccare la spina 
dalla rete di alimentazione  elettrica quando 
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l’apparecchio non è utilizzato.
Non lasciare l’apparecchio esposto agli agenti 
atmosferici (sole, pioggia, gelo ecc.), o se fos-
se inavvertitamente bagnato scollegare imme-
diatamente il cavo elettrico.
L’utilizzatore non deve lasciare l’apparecchio 
senza sorveglianza quando è collegato all’ali-
mentazione.
Non tirare il cavo di alimentazione o l’apparec-
chio stesso per disinserire la spina dalla presa 
di corrente. Qualora il cavo di alimentazione 
fosse danneggiato, questo deve essere sosti-
tuito. Rivolgersi al Servizio di Assistenza Tec-
nica autorizzato o a personale tecnico qualifi-
cato per la sostituzione, per evitare pericoli e 
incidenti.
Questo prodotto è concepito per un uso esclu-
sivamente domestico. Spegnere l’apparecchio 
e scollegarlo dall’alimentazione quando non 
in uso o prima di cambiare gli accessori (ove 
presenti) oppure prima di ogni operazione di 
pulizia e manutenzione.
Evitare di lasciare il prodotto alimentato inu-
tilmente, scollegare sempre dalla presa di cor-
rente elettrica dopo l’uso.
Non mettere oggetti pesanti sui cavi o fonti di 
calore vicini ad essi. Evitare la vicinanza dei 
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cavi con superfici taglienti. I cavi potrebbero 
danneggiarsi.
Staccare la spina quando  l’apparecchio è ca-
povolto o adagiato. 
Nel caso in cui si verificassero situazioni ano-
male o guasti spegnere immediatamente l’ap-
parecchio e contattare il rivenditore o il servi-
zio di assistenza.
Non utilizzare questo apparecchio collegato 
a programmatori, temporizzatore esterno, si-
stema di comando a distanza separati, timer o 
qualsiasi alto dispositivo che possa accender-
lo automaticamente. Quando si stacca la spina 
tenerla saldamente per evitare shock elettrico, 
corto circuito o incendio. Non toccate la con-
nessione dell’alimentazione con mani umide. 
E’ assolutamente vietato smontare o riparare 
l’apparecchio per pericolo di shock elettrico; 
se necessario rivolgersi al rivenditore o centro 
assistenza.
Non appoggiare oggetti sull’apparecchio per 
pericolo di incendio. Non usare l’apparecchio 
vicino a oggetti infiammabili.
I bambini devono essere sorvegliati per since-
rarsi che non giochino con l’apparecchio.
Una errata installazione può causare danni a 
persone, animali, cose, il costruttore non può 
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esserne tenuto responsabile.
La sicurezza delle apparecchiature elettriche è 
garantita solo se queste sono collegate ad un 
impianto elettrico provvisto di idonea messa 
a terra secondo quanto stabilito dagli attuali 
standard vigenti in materia di sicurezza elet-
trica.
Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che 
i dati di targa siano rispondenti a quelli delle 
rete di distribuzione elettrica.
In caso di incompatibilità tra la presa e la spi-
na rivolgersi a personale qualificato per neces-
sarie operazioni di adeguamento.
Non utilizzare adattatori, prese multiple e/o 
prolunghe,
qualora il loro uso si rendesse indispensabile 
utilizzare esclusivamente materiale conforme 
alle vigenti norme di sicurezza ed eventuali 
requisiti di compatibilità con l’apparecchio e 
rete di distribuzione elettrica.
Utilizzando l’apparecchio per la prima volta, 
assicurarsi di aver tolto ogni etichetta o foglio 
di protezione. Tenere quella con i dati tecnici 
o quelle recanti informazioni sul prodotto.
Se l’apparecchio è dotato di prese d’aria, assi-
curarsi che non vengano mai occluse nemme-
no parzialmente, e che non venga inserito al-



8

cun tipo di oggetto come aghi, spilli o similari.
Non inserire oggetti metallici nelle fessure 
dell’apparecchio. L’uso di qualsiasi apparec-
chio elettrico comporta l’osservanza di alcune 
regole fondamentali ed in particolare: 
ATTENZIONE: Non immergere o bagnare l’ap-
parecchio; non usarlo vicino ad acqua, in va-
sca, nel lavello o in prossimità di altro recipien-
te con liquidi. Nel caso l’apparecchio dovesse 
cadere accidentalmente in acqua NON cercare 
di recuperarlo ma innanzitutto togliere imme-
diatamente la spina dalla presa di corrente.
Successivamente portalo in un centro assisten-
za qualificato per i necessari controlli.
Durante l’uso, l’apparecchio deve essere lon-
tano da qualsiasi oggetto o sostanza infiam-
mabile od esplosiva.
Non toccare l’apparecchio con mani bagnate o 
umide. Non usare l’apparecchio a piedi nudi.
Eventuali manomissioni o interventi effettuati 
da personale non qualificato fanno decadere i 
diritti di garanzia.
Non utilizzare prese di corrente volanti oppu-
re cavi danneggiati.
Non fissare interruttori di sicurezza con nastro 
adesivo, per pericolo  di incendio.
Se si prevede un periodo di non utilizzo: scol
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legare la spina dell’alimentazione.
Non usare nebulizzatori spray (per esempio in 
setticidi, spray  per  capelli  ecc.),  potrebbero 
causare danni all’involucro dell’apparecchio.
Per evitare pericolosi surriscaldamenti si rac-
comanda: di verificare che i filtri non siano in-
tasati e che il condotto di aspirazione non sia 
ostruito. 
Non usate l’apparecchio privo dei filtri oppure 
con filtri rotti o danneggiati.
La spina del cavo dell’alimentatore, in quanto 
utilizzata come dispositivo  di disconnessione 
deve essere sempre facilmente  raggiungibile. 
L’apparecchio non deve essere usato dopo una 
caduta se danneggiato.
Svuotare il contenitore delle polveri dopo ogni 
utilizzo e pulire i filtri.
Mantenere il passaggio dell’aria sempre libero 
da polvere, capelli ecc.
Non avvicinare l’apparecchio ad occhi, orec-
chie, naso ecc. quando è in funzione.
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ATTENZIONE:
Le parti in plastica del prodotto non sono coperte da garanzia.
Se nel prodotto vi sono parti in vetro, queste non sono coperte da garanzia.

ATTENZIONE:
I danni del cavo di alimentazione, derivanti dall’usura non sono coperti da garanzia;
l’eventuale riparazione sarà pertanto a carico del proprietario.

ATTENZIONE:
Se si rendesse necessario portare o spedire l’apparecchio al centro assistenza autoriz-
zato, si raccomanda di pulirlo accuratamente in tutte le sue parti.
Se l’apparecchio risultasse anche minimamente sporco o incrostato o presentasse
depositi calcarei, depositi di polvere o altro; esternamente o internamente: per motivi 
igienico-sanitari, il centro assistenza respingerà l’apparecchio stesso senza
visionarlo.

                
Il simbolo        sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto
di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare 
potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, che potrebbero de-
rivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate 
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di 
smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto.
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COMPONENTI:
A.Corpo motore
B.Interruttore
C.Maniglia
D.Contenitore polvere 
E.Pulsante sgancio contenitore polvere (D)
F.Sistema filtrante composto da:
F1.Filtro HEPA
F2.Filtro 
F3.Ammortizzatore filtro
G.Connettore corpo motore-accessori
H.Tubo prolunga (2pz)
I.Spazzola per pavimenti a 2 funzioni
J.Bocchetta lancia
K.Bocchetta spazzola 
L.Supporto parete 
M.Tasselli con viti
N. Alloggiamento connettore (G)
O. Prese uscita aria 

Estrarre dalla confezione le parti dell’ap-
parecchio e smaltire le componenti 
dell’imballaggio secondo le indicazioni 
di legge. Controllare che il prodotto sia 
integro e che tutte le componenti siano 
presenti. In caso di evidenti anomalie o 
danni da trasporto non utilizzare l’appa-
recchio, ma rivolgersi al rivenditore o ad 
un centro di assistenza tecnica autoriz-
zato.

ASSEMBLAGGIO
Per assemblare correttamente l’apparec-
chio inserire il connettore (G) nell’apposi-
to alloggiamento (N) del corpo motore (A) 
fino a percepire il corretto innesto. Succes-
sivamente collegare i 2 tubi di prolunga 
(H), assicurandosi che siano inseriti corret-
tamente nelle loro sedi.
Una volta collegati i tubi prolunga (H), in-
stallare la spazzola per pavimenti a due 
funzioni (I) all’estremità inferiore dei tubi 
(H).

POS.1: setole estese per pavimenti duri 
POS.2: setole ritratte per tappeti
E’ possibile utilizzare la spazzola per pa-
vimenti a 2 funzioni (I) senza i 2 tubi di 
prolunga (H) oppure con un solo tubo pro-
lunga (H).
N.B: Il connettore (G) deve essere sempre 
inserito nel suo alloggiamento (N).

Assemblaggio per pulire fessure
Inserire la bocchetta lancia (J) nel termina-
le del tubo (H). 
E’ possibile l’utilizzo della bocchetta lan-
cia (J) senza i 2 tubi prolunga (H) oppure 
con un solo tubo prolunga (H).
N.B: Il connettore (G) deve essere sempre 
inserito nel suo alloggiamento (N).
La bocchetta lancia (J) è idonea per la puli-
zia di fessure o passaggi stretti altrimenti 
difficilmente raggiungibili. 

J H G

GHI

I G
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Assemblaggio per spazzolare 
Inserire la bocchetta spazzola (K) nel ter-
minale del tubo (H).
E’ possibile l’utilizzo della bocchetta spaz-
zola (K) senza i 2 tubi prolunga (H) oppure 
con un solo tubo prolunga (H).
N.B: Il connettore (G) deve essere sempre 
inserito nel suo alloggiamento (N).
La bocchetta spazzola (K) è ideale per la 
pulizia di superfici in tessuto o cuscini, le 
setole permettono di sollevare la polvere o 
le particelle incastrate prima di aspirarle,
rendendo più efficace l’utilizzo.

MESSA IN FUNZIONE
Inserire la spina in una presa di corrente 
elettrica idonea a riceverla.
Premere l’interruttore (B) per attivare l’ap-
parecchio.
Effettuare la pulizia domestica (porre sem-
pre attenzione a non ostruire le griglie di 
uscita aria (O).
Al termine dell’utilizzo spegnere l’appa-
recchio premendo l’interruttore (B) ed 
estrarre la spina dalla presa di corrente 
elettrica.  
ATTENZIONE: al termine di ogni ciclo di 
pulizia è consigliato provvedere allo svuo-
tamento del contenitore della polvere (D) 
posizionandosi sopra ad una pattumiera, 
premendo il pulsante sgancio (E).

MANUTENZIONE DEL CONTENITORE E 
DEL SISTEMA DI FILTRAZIONE(F)

Per garantire la massima potenza di aspi-
razione e la longevità del motore, è fon-
damentale procedere regolarmente allo 
svuotamento del contenitore della polvere 
(D) e alla pulizia del sistema filtrante (F). 
L’operazione di svuotamento del conteni-
tore polvere (D) avviene tramite un siste-
ma a rilascio immediato premendo il pul-
sante di sgancio (E): posizionando l’unità 
sopra un contenitore per rifiuti. Una volta 
svuotato il contenitore polvere (D), è pos-
sibile procede alla pulizia del sistema fil-
trante (F) sganciandolo dal corpo motore 
(A) ruotandolo in senso orario (Fig.1). 
Estrarre il filtro HEPA (F1) dal filtro (F2) 
e separare l’ammortizzatore filtro (F3) 
(Fig.2).
Il filtro HEPA (F2), non può essere lavato 
con acqua al fine di non comprometterne 
la capacità di filtrazione microscopica; la 
sua pulizia deve avvenire esclusivamen-
te a secco (è consigliato l’utilizzo di una 
spazzola con setole morbide). Il filtro (F2) 
e l’ammortizzatore filtro (F3) possono es-
sere lavati sotto acqua corrente, a condi-
zione che vengano lasciati asciugare per-
fettamente prima di essere riassemblati. 

K H G

GK

J G
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Una volta terminata la pulizia dei vari 
componenti inserire il filtro HEPA (F1) nel 
filtro (F2) spingendolo verso il basso fino 
al corretto inserimento e posizionare cor-
rettamente l’ammortizzatore filtro (F3) sul 
filtro (F2).
Prendere sistema filtrante (F) precedente-
mente assemblato e agganciarlo al corpo 
motore (A) ruotando in senso anti orario 
e chiudere il coperchio contenitore polve-
re (D) facendolo scattare nella sua sede 
(Fig.3).

MONTAGGIO A PARETE
Il supporto (L) può essere installato su 
una parete, preferibilmente in un’area non 
soggetta a urti accidentali. Una corretta in-
stallazione del supporto aiuta a prevenire 
la cauta dell’apparecchio e riduce il rischio 
di danni. 
N.B: Accertarsi sempre che dove è previ-
sta l’installazione del supporto a parete 
non ci siano passaggi di tubi dell’acqua 
o di cavi elettrici.

PULIZIA
Qualsiasi operazione di pulizia deve esse-
re svolta dopo aver scollegato il dispositi-
vo dalla presa di corrente.
Non utilizzare acqua, solventi o polveri lu-
cidanti per pulire l’esterno del prodotto, 
utilizzare solo un panno umido. Fare at-
tenzione che nessun tipo di liquido pene-
tri nell’apparecchio. Non immergere mai il 
prodotto in acqua.
Attenzione: pulire il serbatoio per lo spor-
co dopo ogni utilizzo; la potenza d’aspira-
zione sarà ridotta se il serbatoio è pieno.

F1

F2

F3

Fig.1

Fig.2
Fig.3
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Thank you for choosing a JOHNSON product.
Befanetta is ideal for easily removing dust and 
hair from floors and carpets, ensuring a tho-
rough clean in any room.

GENERAL WARNINGS
Keep this manual in a safe place and read 

the warnings carefully; they provide important 
information regarding the safety, immediate 
use, and future use of the appliance.
WARNING: This appliance can be used by 
children aged 8 years and above and by per-
sons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and knowled-
ge, if they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cle-
aning and user maintenance shall not be made 
by children unless they are older than 8 years 
and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of 
children under 8 years of age.
Packaging materials (plastic bags, polystyrene, 
staples, etc.) must not be left within the reach 
of children as they represent potential sources 
of danger. Please remember that these items 

GB
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must be disposed of separately.
This appliance must only be used for the pur-
pose for which it was specifically designed, 
namely vacuuming dust from household sur-
faces. Any other use is considered improper 
and therefore dangerous. The manufacturer 
cannot be held responsible for any damage re-
sulting from improper, incorrect, or unreaso-
nable use and/or repairs performed by unqua-
lified personnel.
Never vacuum liquids. Never vacuum on wet 
surfaces: this could cause a short circuit. Do 
not use outdoors. Do not vacuum hot ash, ci-
garette butts, coal, matches, or hot or smo-
king objects in general. Do not vacuum sharp 
objects, such as screws, broken glass, or de-
bris.
To avoid dangerous overheating, we recom-
mend unwinding the power cord to its full 
length and unplugging the appliance from the 
mains when not in use.
Do not leave the appliance exposed to the ele-
ments (sun, rain, frost, etc.), or if it acciden-
tally gets wet, immediately unplug the power 
cord.
The user must not leave the appliance unat-
tended when it is plugged in.
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Do not pull the power cord or the appliance it-
self to unplug it from the socket. If the power 
cord is damaged, it must be replaced. Contact 
an authorized Technical Assistance Service or 
qualified technician for replacement to avoid 
danger and accidents.
This product is intended for household use 
only. Turn off the appliance and unplug it 
from the power supply when not in use, befo-
re changing accessories (if present), or before 
any cleaning or maintenance.
Do not leave the product plugged in unneces-
sarily; always unplug it from the power outlet 
after use.
Do not place heavy objects on the cables or 
near heat sources. Avoid placing cables near 
sharp surfaces. The cables may be damaged.
Unplug the appliance when it is upside down 
or lying down.
If any abnormal situations or malfunctions oc-
cur, turn off the appliance immediately and 
contact your dealer or service center.
Do not use this appliance connected to a pro-
grammer, external timer, separate remote 
control system, timer, or any other device that 
could turn it on automatically. When unplug-
ging the appliance, hold it firmly to avoid elec-
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tric shock, short circuits, or fire. Do not touch 
the power connection with wet hands.
It is absolutely forbidden to disassemble or re-
pair the appliance due to the risk of electric 
shock; if necessary, contact your dealer or ser-
vice center.
Do not place objects on the appliance due to 
the risk of fire. Do not use the appliance near 
flammable objects.
Children must be supervised to ensure they do 
not play with the appliance.
Incorrect installation can cause damage to pe-
ople, animals, or property; the manufacturer 
cannot be held responsible.
The safety of electrical appliances is guaran-
teed only if they are connected to a properly 
grounded electrical system in accordance with 
current electrical safety standards.
Before connecting the appliance, make sure 
the rating plate matches the electrical distri-
bution network.
If the outlet and plug are incompatible, con-
tact qualified personnel for any necessary 
adjustments.
Do not use adapters, multiple sockets, and/or 
extension cords.
If their use is essential, use only materials that 
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comply with current safety standards and any 
compatibility requirements for the appliance 
and the electrical distribution network.
When using the appliance for the first time, 
make sure all protective labels or sheets have 
been removed. Keep the labels with the tech-
nical data or those containing product infor-
mation.
If the appliance has air vents, make sure they 
are never blocked, even partially, and that no 
objects such as needles, pins, or similar are 
inserted.
Do not insert metal objects into the applian-
ce’s slots. The use of any electrical appliance 
requires the observance of some fundamental 
rules, in particular:
WARNING: Do not immerse or wet the applian-
ce; do not use it near water, in a bathtub, sink, 
or near any other container containing liquids. 
If the appliance accidentally falls into water, 
DO NOT try to retrieve it; first, immediately 
unplug it from the power outlet.
Then, take it to a qualified service center for 
the necessary checks.
During use, the appliance must be kept away 
from any flammable or explosive objects or 
substances.
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Do not touch the appliance with wet or damp 
hands. Do not use the appliance barefoot.
Any tampering or interventions performed by 
unqualified personnel will void the warranty.
Do not use loose power outlets or damaged ca-
bles.Do not secure safety switches with adhe-
sive tape, as this poses a fire hazard.
If the appliance will not be used for a period of 
time: unplug the power plug.
Do not use sprays (for example, pesticides, 
hairspray, etc.), as they may damage the ap-
pliance casing.
To avoid dangerous overheating, we recom-
mend: checking that the filters are not clog-
ged and that the intake duct is not obstructed.
Do not use the appliance without filters or with 
broken or damaged filters.
The power cord plug, as it serves as the discon-
nect device, must always be easily accessible.
The appliance must not be used after a fall or 
if damaged.
Empty the dust container after each use and 
clean the filters.
Keep the air passages free of dust, hair, etc.
Do not place the appliance near eyes, ears, 
nose, etc. when in use.
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WARNING:
Plastic parts of the product are not covered under warranty.
If the product contains glass parts, these are not covered under warranty.

WARNING:
Damage to the power cord resulting from wear and tear is not covered under warran-
ty;
any repairs will therefore be the responsibility of the owner.

WARNING:
If it becomes necessary to take or ship the appliance to an authorized service center, 
we recommend thoroughly cleaning all parts.
If the appliance is even slightly dirty or encrusted, or has
scale deposits, dust, or other deposits, externally or internally: for health and hygiene 
reasons, the service center will reject the appliance without
inspecting it.

The symbol         on the product or packaging indicates that the product must not be
treated as normal household waste, but must be taken to the appropriate
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential ne-
gative consequences for the environment and human health, which could otherwise 
arise from inappropriate waste handling of this product. For more detailed information 
about recycling of this product, please contact your city office, your household waste 
disposal service, or the shop where you purchased the product.



21

COMPONENTS:
A. Motor body
B. Switch
C. Handle
D. Dust container
E. Dust container release button (D)
F. Filter system consisting of:
F1. HEPA filter
F2. Filter
F3. Filter shock absorber
G. Motor body-accessory connector
H. Extension tube (2 pcs)
I. 2-function floor brush
J. Crevice tool
K. Brush tool
L. Wall bracket
M. Wall plugs with screws
N. Connector housing (G)
O. Air outlets

Remove the appliance parts from the 
packaging and dispose of the packaging 
materials according to legal requirements. 
Check that the product is intact and that 
all components are present. In the event 
of obvious anomalies or damage during 
transport, do not use the appliance; con-
tact your dealer or an authorized technical 
assistance center.

ASSEMBLY
To properly assemble the appliance, in-
sert the connector (G) into the appropria-
te housing (N) of the motor body (A) until 
it clicks into place. Then connect the two 
extension tubes (H), making sure they are 
properly seated.
Once the extension tubes (H) are con-
nected, install the dual-function floor 
brush (I) at the lower end of the tubes (H).

POS. 1: Extended bristles for hard floors
POS. 2: Retracted bristles for carpets
The dual-function floor brush (I) can be 
used without the two extension tubes (H) 
or with just one extension tube (H).
Note: The connector (G) must always be 
inserted into its housing (N).

Assembly for cleaning crevices
Insert the crevice nozzle (J) into the end of 
the tube (H).
The crevice nozzle (J) can be used without 
the two extension tubes (H) or with just 
one extension tube (H).
Note: The connector (G) must always be 
inserted into its housing (N).
The crevice nozzle (J) is suitable for clea-
ning crevices or narrow passages that are 
otherwise difficult to reach.

J H G

GHI

I G
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Brushing Assembly
Insert the brush nozzle (K) into the end of 
the tube (H).
The brush nozzle (K) can be used without 
the two extension tubes (H) or with just 
one extension tube (H).
Note: The connector (G) must always be 
inserted into its housing (N).
The brush nozzle (K) is ideal for cleaning 
fabric surfaces or cushions. The bristles 
lift dust or trapped particles before vacu-
uming them,
making it more effective.

STARTING UP
Plug the plug into a suitable electrical 
outlet. Press the switch (B) to turn the ap-
pliance on. Perform household cleaning 
(always be careful not to block the air 
outlet grilles (O).
After use, turn off the appliance by pres-
sing the switch (B) and unplug it from the 
electrical outlet.

WARNING: At the end of each cleaning 
cycle, it is recommended to empty the 
dust container (D) by positioning it over a 
waste bin and pressing the release button 
(E).

DUST CONTAINER AND FILTRATION SY-
STEM MAINTENANCE (F)
To ensure maximum suction power and 
motor longevity, it is essential to regularly 
empty the dust container (D) and clean the 
filter system (F). 
Emptying the dust container (D) is done 
via an instant-release system by pressing 
the release button (E): position the unit 
over a waste bin. 
Once the dust container (D) is emptied, 
you can clean the filter system (F) by unho-
oking it from the motor body (A) by rota-
ting it clockwise (Fig.1). 
Remove the HEPA filter (F1) from the fil-
ter (F2) and separate the filter damper (F3)
(Fig.2).
The HEPA filter (F2) cannot be washed with 
water to avoid compromising its microsco-
pic filtration capacity; it must be cleaned 
exclusively dry (a soft-bristled brush is re-
commended). The filter (F2) and the filter 
shock absorber (F3) can be washed under 
running water, provided they are left to 
dry completely before being reassembled.

K H G

GK

J G
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Once you’ve finished cleaning the various 
components, insert the HEPA filter (F1) 
into the filter (F2), pushing it downward 
until it clicks into place, and position the 
filter shock absorber (F3) correctly on the 
filter (F2).
Take the previously assembled filter sy-
stem (F) and attach it to the motor body 
(A) by rotating it counterclockwise. Close 
the dust container lid (D) by snapping it 
into place. (Fig.3)

WALL MOUNTING
The bracket (L) can be installed on a wall, 
preferably in an area not subject to acci-
dental impacts. Correct installation of the 
bracket helps prevent the appliance from 
tipping over and reduces the risk of da-
mage.
N.B.: Always ensure that there are no 
water pipes or electrical cables near the 
wall bracket.

CLEANING
Unplug the appliance before performing 
any cleaning.
Do not use water, solvents, or polishing 
powders to clean the exterior of the pro-
duct; use only a damp cloth. Ensure that 
no liquids enter the appliance. Never im-
merse the product in water.
Caution: Clean the dirt tank after each 
use; suction power will be reduced if the 
tank is full.

F1

F2

F3

Fig.1

Fig.2 Fig.3
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GARANZIA
La durata della garanzia decorre dalla data di acquisto dell’apparecchio, comprovata dal timbro del rivenditore e cessa dopo il periodo

prescritto anche se l’apparecchio non é stato usato. Rientrano nella garanzia tutte le sostituzioni o riparazioni che si rendessero ne-
cessarie per difetti di materiale o di fabbricazione. La garanzia decade qualora l’apparecchio venga manomesso o quando il difetto

resa franco nostri centri assistenza. Sono a carico dell’utente le sole spese di trasporto. Le parti o gli apparecchi sostituiti diventano
di nostra proprietà.

GUARANTEE

same. Substitutions and repair covered by the guarantee are made free of any charge for goods delivered free our service company
representative. Only the freight will be at buyer’s expense. All replaced parts or devices will become our property.

Remote40 Remote40

REM40-4620-I

V.le Kennedy,596 - 21050 Marnate (VA) Italy - Tel. +39 0331 389007

Befanetta Befanetta


